TURKIYE CUMHURIYETI, MALIYE BAKANLIGI, MALI SUCLARI ARASTIRMA
KURULU BASKANLIGI (MASAK)
ILE
FINLANDIYA CUMHURIYET], ULUSAL SORUSTURMA BUROSU, MALI
ISTIHBARAT BIRIMI (FIU)
ARASINDA
KARAPARA AKLAMA VE TERORIZMIN FINANSMANI iLE ILGIL] FINANSAL
iSTIHBARAT DEGISIMINDE ISBIRLIGINE DAIR
MUTABAKAT MUHTIRASI

Tiirkiye Cumhuriyeti, Maliye Bakanligi, Mali Suglari Aragtirma Kurulu Bagkanhig (MASAK)
ile Finlandiya Cumhuriyeti, Ulusal Sorugturma Biirosu, Mali Istihbarat Birimi (FIU), bundan
sonra ‘Yetkili Makamlar’ diye anilacaktir, karsibikli menfaat ve isbirligi anlayisi iginde,
karapara aklama, terdriin finansmani ve ilgili sug faaliyeti ile ilgili bilgi degisimini
miitekabiliyet esasina dayali olarak, kargilikli menfaat ve isbirligi anlayis: iginde ve her bir
Yetkili Makamin ulusal mevzuati gergevesinde kolaylastirmay: arzu etmektedir.

Bu amagla asafidaki sekilde mutabakata varmuglardir:

1.Yetkili Makamlar, karapara aklama veya terrizmin finansmanina iligkin siipheli bulunan
finansal islemlere ya da karapara aklama ya da terdriin finansmani ile baglantihi sug
faaliyetlerine iliskin ellerindeki bilgileri ya da bilgiyi saglayan Yetkili Makamin elindeki
mevcut bilgileri bir araya getirmek, gelistirmek ve analiz etmek amaciyla igbirligi
yapacaklardir. Bu amagla Yetkili Makamlar, karapara aklama veya teroriin finansmant ile
baglantil: finansal islemler ve bu tiir faaliyetlere karisan kisi veya sirketlerle ilgili yaptiklari
bir inceleme ile baglantuli olabilecek mevcut bilgileri kendiliginden veya talep lizerine
paylasacaklardir. Bilgi talepleri, talebe konu vakialara iliskin kisa bir agiklama yapilarak
gerekcelendirilecektir. Yetkili Makamlar arasindaki isbirligi ve bilgi degisimi ulusal yasal
sisteme uygun olarak gerceklestirilecektir.

2. Her bir Yetkili Makamdan elde edilen herhangi bir bilgi veya belge bilgiyi veren Yetkili
Makamdan 6nceden izin alinmaksizin iigiincii bir tarafa verilmeyecek, idari, kovusturmaya
yonelik veya yargisal amaglar igin kullanilmayacaktir. Bundan Mutabakat Muhtrasi uyarinca
edinilen bilgilerin yalnizca Yetkili Makamlarin ulusal mevzuatlarinda belirtilen terdriin
finansmam ve/veya karapara aklama suglar ile ilgili oldugu durumlarda hukuka uygun olarak
kullanilabilecegi anlagihir.

3. Yetkili Makamlar, her bir Yetkili Makamdan elde edilen herhangi bir bilgi veya belgenin,
bilgiyi veren Yetkili Makamdan &nceden izin almaksizin bu Mutabakat Muhtirasinda ifade
edilen amaglar diginda kullanilmasina veya yayinlanmasina izin vermeyecektir.

4. Mevcut Mutabakat Muhtirasimin uygulanmasindan elde edilen bilgiler gizlidir. Bilgiler,
bilgiyi alan Yetkili Makamun ulusal kaynaklarindan elde ettigi benzer bilgilerde oldugu gibi
ulusal mevzuatinin ngdrdiigli resmi gizlilige tabidir ve aym gizlilik igerisinde korunacaktir.

5. Yetkili Makamlar, bu Mutabakat Muhtirasimin uygulanmast amaci ile her bir iilkenin
mevzuatina uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosediirleri icin miiterek diizenleme
yapacaklar ve birbirleri ile istisarede bulunacaklardur.



6. Yetkili Makamlar arasindaki iletisim Ingilizce olarak gerceklegtirilecektir. Istihbarat
bilgilerinin degisimi miimkiin oldugunca Egmont Giivenli Af1 veya varsa FIUNET
aracilifyla gerceklestirilecektir.

7. Talebin iligkili oldufu aymi unsurlar hakkinda adli islem zaten baslaulmigsa Yetkili
Makamlarin yardim etme zorunlulufu bulunmamaktadir. Talebin yerine getirilmesi ulusal
yasal sisteme, uluslararasi anlagmalara veya ulusal giivenlige aykin ise bilgi talepleri
reddedilebilir. Bilgi talebinde bulunan Yetkili Makama talebin reddine iliskin sebepler
bildirilecektir.

8. Bu Mutabakat Muhtiras: kargilikli nza ile her zaman degitirilebilir. Yetkili Makamlar, bu
degisikliklere dair onaylarini nota degisimi ile bildirecekler ve degisiklik onay: son bildirim
tarihinde yiiriirliige girecektir.

9. Bu Mutabakat Muhtirasi her zaman feshedilebilir, Fesih, diger Yetkili Makamdan yazili
bildirimin alinmasindan itibaren yiiriirliige girecektir. Fesihten tnce alinan bilgilerin gizliligi,
kullanmu ve ifyasina iligkin hiikiimler ve kosullar bu Mutabakat Muhtirasinin
feshedilmesinden sonra da yiiriirliikte kalmaya devam edecektir.

10. Yetkili Makamlar bu Mutabakat Muhtirasinin onaylandigini nota degisimi ile bildirecekler
ve Mutabakat Muhtirasi son bildirim tarihinde yiiriirltige girecektir.

Bu Mutabakat Muhtirasi Ankara’da 04 Agustos 2011 tarihinde ve Vantaa'da 22 Austos 2011
tarihinde iki suret Ingilizce orijinal metin olarak imzalanmustir (Bu Ingilizce metin, kabul
edilen sahih metindir ve taraflar metnin kendi dillerine ¢evrilmesinden sorumludur).

Tiirkiye ~ Cumhuriyeti,  Maliye Finlandiya ~Cumhuriyeti, Ulusal
Bakanlips Mali Suglan Arastirma Sorusturma Biirosu, Mali Istihbarat
Kurulu Baskanh: (MASAK) adina Birimi (FIU) adina
Miirsel Ali Kaplan Markku Ranta-aho

MASAK Bagkan Mali Istihbarat Birimi Bagkani



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF FINANCE, FINANCIAL CRIMES INVESTIGATION BOARD
(MASAK) OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE NATIONAL BUREAU OF INVESTIGATION, FINNISH FINANCIAL
INTELLIGENCE UNIT (FIU) OF THE REPUBLIC OF FINLAND
CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL
INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING AND THE FINANCING
OF TERRORISM

The Ministry of Finance, Financial Crimes Investigation Board (MASAK) of the Republic of
Turkey and the National Bureau of Investigation, Finnish Financial Intelligence Unit (FIU) of
the Republic of Finland hereafter referred to as "the Authorities", desire, in a spirit of
cooperation and mutual interest, to facilitate the exchange of information on money
laundering, financing of terrorism and related criminal activity, in a spirit of cooperation and
mutual interest, on the basis of reciprocity and within the framework of each Authority’s
domestic legislation,

To that end they have reached the following understanding;

1. The Authorities will cooperate to assemble, develop and analyse information in their
possession or which is available to the providing Authority concerning financial transactions
suspected of being related to money laundering or the financing of terrorism or criminal
activities connected with money laundering or the financing of terrorism. To that end, the
Authorities will exchange spontaneously or upon request any available information that may
be relevant to the investigation by the Authorities into financial transactions related to money
laundering or the financing of terrorism and the persons or companies involved. Any request
for information will be justified by a brief statement of the underlying facts. The cooperation

and exchange of information between the Authorities shall take place in accordance with the domestic
legal system.

2. The information or documents obtained from the respective Authorities will not be
disseminated to any third party, nor be used for administrative, prosecutoral or judicial
purposes without prior written consent of the disclosing Authority. It is understood that
information obtained in accordance with this Memorandum of Understanding can only be
used in justice when related to financing of terrorism and/or money laundering, as specified in
national legislation of the Authorities.

3. The Authorities will not permit the use or release of any information or document obtained
from the respective Authorities for purposes other than those stated in this Memorandum,
without the prior written consent of the disclosing Authority.

4. The information acquired in application of the present Memorandum is confidential. It is
subject to official secrecy and is protected by at least the same confidentiality as provided by
the national legislation of the receiving Authority for similar information from national
sources.



5. The Authorities will jointly arrange, consistent with the legislation of their respective
countries, for acceptable procedures of communication and will consult each other with the
purpose of implementing this Memorandum.

6. Communication between the Authorities shall take place in English. Exchange of
intelligence information will take place, as far as possible, via the Egmont Secure Web or
FIUNET if it is available.

7. The Authorities are under no obligation to give assistance if judicial proceedings have
already been initiated concerning the same facts as the request is related to, Requests may be
refused if assistance would be contrary to the domestic legal system, intemational agreements
or to national security. The requesting Authority shall be informed of the reason for refusal.

8. This Memorandum may be amended at any time by mutual consent. The Authorities will
communicate their approval of these amendments by exchange of note and it will take effect
on the date of the last notification.

9. This Memorandum is revocable at any time. The termination will become effective as from
the reception of the written notification from the other Authority. The terms and conditions
dealing with the confidentiality, use and disclosure of information received prior to the
termination will remain in effect after termination of this Memorandur.

10. The Authorities will communicate their approval of this Memorandum by exchangé of
note and it will take effect on the date of the last notification.

Signed at Ankara on 04 August 2011 and at Vantaa on 22 August 2011 in two
originals, in the English language (this English text being the agreed authentic
text, and each party taking the responsibility for establishing translation in their
own language).

For the Ministry of Finance, Financial For the National Bureau of Investigation,
Crimes Investigation Board Finnish Financial Intelligence Unit (FIU)
(MASAK) of the Republic of Turkey of the Republic of Finland

Miirsel Ali Kaplan Markku Ranta-aho

President of MASAK Head of Unit
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